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Zadeva: Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 
ugotovljenih leta 2018 med ocenjevanjem uporabe schengenskega 
pravnega reda na področju vračanja v Estoniji 

  

V prilogi vam pošiljamo Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 

ugotovljenih leta 2018 med ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda na področju 

vračanja v Estoniji, ki ga je Svet sprejel na seji 7. oktobra 2019. 

V skladu s členom 15(3) Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 bo to priporočilo 

poslano Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom. 
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Izvedbeni sklep Sveta o 

PRIPOROČILU 

za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2018 med ocenjevanjem uporabe 

schengenskega pravnega reda na področju vračanja v Estoniji 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi 

ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda 

in razveljavitvi Sklepa Izvršnega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora o 

ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma1 ter zlasti člena 15 Uredbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Namen tega sklepa o priporočilu je Estoniji priporočiti ukrepe za odpravo pomanjkljivosti, 

ugotovljenih leta 2018 med schengenskim ocenjevanjem na področju vračanja. Po 

ocenjevanju je bilo z Izvedbenim sklepom Komisije C(2019) 2350 sprejeto poročilo z 

ugotovitvami in ocenami, v katerem so navedene dobre prakse in pomanjkljivosti. 

(2) Obsežna uporaba nadzornih ukrepov in alternativ pridržanju z namenom preprečevanja 

nevarnosti pobega nezakonito prebivajočih državljanov tretjih držav ter zbiranje in 

izmenjava informacij prek skupne platforme za podporo upravljanju migracij in vračanja ter 

za opravljanje nalog v zvezi z vračanjem je treba šteti za dobro prakso. 

                                                 
1 UL L 295, 6.11.2013, str. 27. 
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(3) Za zagotovitev skladnosti s schengenskim pravnim redom na področju vračanja, zlasti s 

standardi in postopki, določenimi v Direktivi 2008/115/ES2, bi bilo treba dati prednost 

izvajanju priporočil 1, 2, 5, 6 in 7. 

(4) Sprejeti bi bilo treba vse potrebne ukrepe za učinkovito in sorazmerno vračanje nezakonito 

prebivajočih državljanov tretjih držav. 

(5) Ta sklep o priporočilu bi bilo treba poslati Evropskemu parlamentu in parlamentom držav 

članic. V skladu s členom 16(1) Uredbe (EU) št. 1053/2013 ocenjevana država članica v treh 

mesecih od sprejetja sklepa o priporočilu pripravi akcijski načrt, ki vsebuje vsa priporočila 

za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih v ocenjevalnem poročilu, ter ga predloži Komisiji 

in Svetu – 

PRIPOROČA: 

da bi Republika Estonija morala: 

1. spremeniti oddelek 17(1) zakona o obveznosti zapustitve ozemlja in prepovedi vstopa in druge 

ustrezne zakonodajne akte ter tako zagotoviti, da se nezakonito prebivajoči državljani tretjih 

držav lahko vrnejo v tretjo državo, ki ni država izvora ali tranzita, le če se za to prostovoljno 

odločijo, kot je določeno v tretji alinei člena 3(3) Direktive 2008/115/ES; sprejeti ukrepe za 

ustrezno uskladitev te prakse; 

2. spremeniti oddelek 72(1) zakona o obveznosti zapustitve ozemlja in prepovedi vstopa in druge 

ustrezne zakonodajne akte ter tako zagotoviti, da bodo odločbe o vrnitvi nalagale jasno 

obveznost zapustitve Estonije z namenom vrnitve v tretjo državo tudi v obdobju za prostovoljni 

odhod, v skladu z zahtevo iz člena 3(3) Direktive 2008/115/ES; sprejeti takojšnje ukrepe za 

ustrezno uskladitev te prakse; 

                                                 
2 Direktiva 2008/115/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o skupnih 

standardih in postopkih v državah članicah za vračanje nezakonito prebivajočih državljanov 

tretjih držav, UL L 348, 24.12.2008, str. 98. 
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3. sprejeti ukrepe za zagotovitev, da se državljanom tretjih držav, ki nezakonito prebivajo v Estoniji 

in imajo veljavno dovoljenje za prebivanje, ki ga je izdala druga država članica, izda odločbo o 

vrnitvi, če ne izpolnijo zahteve za takojšnjo vrnitev v državo članico, ki je izdala dovoljenje, kot 

je določeno v členu 6(2) Direktive 2008/115/ES; 

4. spremeniti odločbe o prepovedi vstopa, izdane in vročene nezakonito prebivajočim državljanom 

tretjih držav, tako, da bo jasno navedeno, da takšna prepoved preprečuje ponovni vstop na 

ozemlja Estonije in drugih držav članic ter pridruženih schengenskih držav; 

5. sprejeti ukrepe, da se v skladu s členom 17(2) Direktive 2008/115/ES v celoti zagotovi, da bodo 

družine pridržane ločeno od drugih pridržanih oseb in da jim bo zagotovljena ustrezna zasebnost; 

6. izvajati ukrepe za popolno zagotovitev, da bodo mladoletniki brez spremstva pridržani ločeno od 

nepovezanih odraslih, da se ustrezno upoštevajo potrebe oseb njihove starosti, kot je določeno v 

členu 17(4) Direktive 2008/115/ES; 

7. spremeniti oddelek 23(4) zakona o obveznosti zapustitve ozemlja in prepovedi vstopa ter druge 

ustrezne zakonodajne akte, da se zagotovi, da se bo po prvem prijetju s strani organov 

kazenskega pregona pridržanje lahko izvajalo le v posebnih centrih za pridržanje, ki izpolnjujejo 

zahtevo iz člena 16(1) Direktive 2008/115/ES; v primeru, da je iz ustrezno utemeljenih razlogov 

nujno uporabiti „objekt za policijski pripor“, zagotoviti, da bodo nezakonito prebivajoči 

državljani tretjih držav sistematično ločeni od navadnih zapornikov, in poskrbeti za pogoje 

pridržanja, ki jih določa Direktiva 2008/115/ES. 

V Bruslju, 

 Za Svet 

 Predsednik 
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